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Installation Method
Step 1: Install Part A
Take Part 1 (Back Panel), Part 3 (Bottom Bar), Part 4 (Upper Bar), Part 6 (Right Side Panel), and 
Part 7 (Left Side Panel). 
Insert the 28pcs of Part A into the pre-drilled assembly holes of each panel, respectively, then 
tighten and secure them with a screwdriver.

Step 2: Install the Bottom Panel Assembly
Take Part 1 (Back Panel), Part 2 (Bottom Panel), and Part 3 (Bottom Bar). Secure them by inserting 
and tightening 4pcs of Part B.
(Note: The arrow on Part B must be aligned with the direction of Part A (lock rod) before insertion. 
After inserting, tighten clockwise.)
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Step 4: Secure Step 2 and Step 3 
Place the assemblies from Step 2 and Step 3 flat on the ground. 
Using 2pcs of Part B, insert and tighten them as shown in the diagram.
(Note: The arrow on Part B must be aligned with the direction of Part A (lock rod) before insertion. 
After inserting, tighten clockwise.)

Step 3: Install the Top Mesh Cover Assembly Take Part 5 (Top Mesh Cover) and Part 4 (Upper Bar). 
Secure them by inserting and tightening 2pcs of Part B.
(Note: The arrow on Part B must be aligned with the direction of Part A (lock rod) before insertion. 
After inserting, tighten clockwise.)
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Install the cable pass.

Place C2 on the outside of 
the glass container and C3 
on the inside. Then rotate C3 
clockwise.

Align the arrows and install 
C1 onto C2&C3.

Rotate to lock in the 
"CLOSE" direction

Step 5: Install the Left and Right Side Panels
Take Part 6 (Right Side Panel) and Part 7 (Left Side Panel). Using 20pcs of Part B, tighten and 
secure them as shown in the diagram. Then align and install Part C(cable pass) in its designated 
position.
(Note: The arrow on Part B must be aligned with the direction of Part A (lock rod) before insertion. 
After inserting, tighten clockwise.)
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Step 7: Install Accessories
Take Part G. Please refer to the exploded diagram below for detailed components. 
Part E/F can be attached to the outer glass door surface as desired.

1. Turn the key to remove the 
lock head.

2. Install the lock bar on the 
inner track glass door and 
tighten the screws with a 
screwdriver to secure it.

3. Slide the inner and outer 
track glass doors in the 
direction of the arrow.

4. Insert the lock head back and lock it 
in place in the direction of the arrow.

Take one piece of part F, peel off the protective film on 
one side, and carefully stick it flat onto the door handle, 
pressing firmly. Then peel off the protective film on the 
other side of part F and attach it to the glass door as 
needed. After sticking, press again to secure it in place.

Step 6: Install the Glass Doors
Place the assembly from Step 5 flat on the ground as shown in the diagram. Take the two glass 
doors: first, slide the first door into the inner track, then slide the second door into the outer track.

glass door in inner track

glass door in inner track

Inner track 
Glass Door

Outer track 
Glass Door

Outer track 
Glass DoorInner track 

Glass Door
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Procédure d'installation
Étape 1 : Installation de la partie A
Prenez la pièce 1 (panneau arrière), la pièce 3 (barre inférieure), la pièce 4 (barre supérieure), la 
pièce 6 (panneau latéral droit) et la pièce 7 (panneau latéral gauche). 
Insérez les 28 pièces de la partie A dans les trous de montage pré-percés de chaque panneau, puis 
serrez-les et fixez-les à l'aide d'un tournevis.

Étape 2 : Installation de l'ensemble du panneau inférieur
Prenez la pièce 1 (panneau arrière), la pièce 2 (panneau inférieur) et la pièce 3 (barre inférieure). 
Fixez-les en insérant et en serrant les 4 pièces B.
(Remarque : avant l'insertion, la flèche indiquée sur la pièce B doit être alignée avec la direction de 
la pièce A (tige de verrouillage). Une fois insérée, serrez dans le sens des aiguilles d'une montre.)
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Étape 4 : Fixation des éléments des étapes 2 et 3 
Posez les ensembles des étapes 2 et 3 à plat sur le sol. 
À l'aide de 2 pièces de la pièce B, insérez-les et serrez-les comme indiqué sur le schéma.
(Remarque : la flèche sur la pièce B doit être alignée avec la direction de la pièce A (tige de 
verrouillage) avant l'insertion. Une fois insérée, serrez dans le sens des aiguilles d'une montre.)

Étape 3 : Installation de l'ensemble de la grille supérieure Prenez la pièce n° 5 (grille supérieure) et 
la pièce n° 4 (barre supérieure). Fixez-les en insérant et en serrant les 2 pièces B.
(Remarque : avant l'insertion, la flèche indiquée sur la pièce B doit être alignée avec la direction de 
la pièce A (tige de verrouillage). Une fois insérées, serrez dans le sens des aiguilles d'une montre.)
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Installez le passe-câble.

Placez C2 à l'extérieur du 
récipient en verre et C3 à 
l'intérieur. Faites ensuite 
tourner C3 dans le sens des 
aiguilles d'une montre.

Alignez les flèches et fixez 
C1 sur C2 et C3.

Tourner pour verrouiller en 
position « FERMÉ »

Étape 5 : Installation des panneaux latéraux gauche et droit
Prenez la pièce 6 (panneau latéral droit) et la pièce 7 (panneau latéral gauche). À l'aide de 20 
pièces de la pièce B, serrez-les et fixez-les comme indiqué sur le schéma. Alignez ensuite la pièce C 
(passage de câbles) et installez-la à l'emplacement prévu.
(Remarque : la flèche sur la pièce B doit être alignée avec la direction de la pièce A (tige de 
verrouillage) avant l'insertion. Après l'insertion, serrez dans le sens des aiguilles d'une montre.)
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Étape 7 : Installation des accessoires
Prenez la pièce G. Reportez-vous au schéma éclaté ci-dessous pour connaître la liste détaillée des 
composants.
Les pièces E et F peuvent être fixées sur la surface extérieure de la porte vitrée selon vos 
préférences.

1. Tournez la clé pour retirer 
la tête de serrure.

2. Installez la barre de 
verrouillage sur la porte 
vitrée du rail intérieur et 
serrez les vis à l'aide d'un 
tournevis pour la fixer.

3. Faites coulisser les portes 
vitrées intérieures et 
extérieures dans le sens de 
la flèche.

4. Remettez la tête de verrouillage en 
place et verrouillez-la dans le sens de 
la flèche.

Prenez une pièce de la partie F, retirez le film protecteur 
d'un côté, puis collez-la soigneusement à plat sur la 
poignée de porte en appuyant fermement. Retirez 
ensuite le film protecteur de l'autre côté de la pièce F et 
fixez-la sur la porte vitrée comme indiqué. Une fois 
collée, appuyez à nouveau pour bien la fixer.

Étape 6 : Installation des portes vitrées
Posez l'ensemble obtenu à l'étape 5 à plat sur le sol, comme indiqué sur le schéma. Prenez les deux 
portes vitrées : commencez par glisser la première porte dans le rail intérieur, puis glissez la 
deuxième porte dans le rail extérieur.

porte vitrée à rail intérieur

porte vitrée dans le rail 
extérieur

Piste intérieure 
de la porte vitrée

Piste extérieure 
Porte vitrée

Porte vitrée à 
rail extérieurPiste 

intérieure 
de la porte 
vitrée
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Método de instalación
Paso 1: Instalar la pieza A
Tome la pieza 1 (panel trasero), la pieza 3 (barra inferior), la pieza 4 (barra superior), la pieza 6 
(panel lateral derecho) y la pieza 7 (panel lateral izquierdo). 
Inserte las 28 piezas de la Parte A en los orificios de montaje pretaladrados de cada panel, 
respectivamente, y luego apriételas y fíjelas con un destornillador.

Paso 2: Instalar el conjunto del panel inferior
Tome la pieza 1 (panel trasero), la pieza 2 (panel inferior) y la pieza 3 (barra inferior). Fíjelas 
insertando y apretando las 4 piezas de la pieza B.
(Nota: La flecha de la pieza B debe estar alineada con la dirección de la pieza A (varilla de bloqueo) 
antes de la inserción. Una vez insertada, apriete en el sentido de las agujas del reloj.)
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Paso 4: Fijar los elementos de los pasos 2 y 3 
Coloque los conjuntos de los pasos 2 y 3 en posición horizontal sobre el suelo. 
Utilizando 2 unidades de la pieza B, insértelas y apriételas tal y como se muestra en el esquema.
(Nota: La flecha de la pieza B debe estar alineada con la dirección de la pieza A (varilla de bloqueo) 
antes de la inserción. Una vez insertada, apriete en el sentido de las agujas del reloj.)

Paso 3: Instalar el conjunto de la cubierta de malla superior. Tome la pieza 5 (cubierta de malla 
superior) y la pieza 4 (barra superior). Fíjelas insertando y apretando las 2 piezas de la pieza B.
(Nota: La flecha de la pieza B debe estar alineada con la dirección de la pieza A (varilla de bloqueo) 
antes de la inserción. Una vez insertadas, apriete en el sentido de las agujas del reloj.)
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Instala el pasacables.

Coloca C2 en el exterior del 
recipiente de cristal y C3 en 
el interior. A continuación, 
gira C3 en el sentido de las 
agujas del reloj.

Alinea las flechas e instala 
C1 en C2 y C3.

Gíralo para bloquearlo en la 
posición «CERRADO»

Paso 5: Instale los paneles laterales izquierdo y derecho
Tome la pieza 6 (panel lateral derecho) y la pieza 7 (panel lateral izquierdo). Utilizando 20 unidades 
de la pieza B, apriételas y fíjelas tal y como se muestra en el esquema. A continuación, alinee e 
instale la pieza C (pasacables) en su posición correspondiente.
(Nota: La flecha de la pieza B debe estar alineada con la dirección de la pieza A (varilla de bloqueo) 
antes de la inserción. Después de insertarla, apriete en el sentido de las agujas del reloj.)
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Paso 7: Instalar los accesorios
Tome la pieza G. Consulte el esquema de piezas desmontadas que aparece a continuación para ver 
los componentes detallados.
Las piezas E y F se pueden fijar a la superficie exterior de la puerta de cristal según se desee.

1. Gira la llave para quitar el 
cabezal de la cerradura.

2. Instala la barra de bloqueo 
en la puerta de cristal del 
carril interior y aprieta los 
tornillos con un 
destornillador para fijarla.

3. Desliza las puertas de 
cristal con guías interior y 
exterior en la dirección de la 
flecha.

4. Vuelva a colocar el cabezal del 
cierre y fíjelo en su sitio en la 
dirección indicada por la flecha.

Tome una pieza de la pieza F, retire la lámina protectora de 
uno de los lados y péguela con cuidado sobre el tirador de 
la puerta, presionando con firmeza. A continuación, retire 
la lámina protectora del otro lado de la pieza F y fíjela a la 
puerta de cristal según sea necesario. Una vez pegada, 
vuelva a presionar para asegurarla en su sitio.

Paso 6: Instala las puertas de cristal
Coloca el conjunto del paso 5 en el suelo, tal y como se muestra en el esquema. Toma las dos 
puertas de cristal: primero, desliza la primera puerta por el carril interior y, a continuación, desliza la 
segunda puerta por el carril exterior.

puerta de cristal con guía 
interior

puerta de cristal en el 
carril exterior

Pista interior de la 
puerta de cristal

Puerta de cristal 
con guía exterior

Puerta de 
cristal con 
guía exterior

Pista interior 
de la puerta 
de cristal
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Método de instalação
Passo 1: Instalar a Parte A
Pegue na Parte 1 (painel traseiro), na Parte 3 (barra inferior), na Parte 4 (barra superior), na Parte 6 
(painel lateral direito) e na Parte 7 (painel lateral esquerdo). 
Insira as 28 peças da Parte A nos orifícios de montagem pré-perfurados de cada painel, 
respetivamente, e, em seguida, aperte-as e fixe-as com uma chave de fendas.

Passo 2: Instalar o conjunto do painel inferior
Pegue a Peça 1 (painel traseiro), a Peça 2 (painel inferior) e a Peça 3 (barra inferior). Fixe-as 
inserindo e apertando 4 unidades da Peça B.
(Nota: A seta na Peça B deve estar alinhada com a direção da Peça A (haste de bloqueio) antes da 
inserção. Após a inserção, aperte no sentido horário.)
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Passo 4: Fixar os conjuntos dos Passos 2 e 3 
Coloque os conjuntos dos Passos 2 e 3 na horizontal, apoiados no chão. 
Utilizando 2 unidades da Peça B, insira-as e aperte-as conforme ilustrado no diagrama.
(Nota: A seta na Peça B deve estar alinhada com a direção da Peça A (haste de bloqueio) antes da 
inserção. Após a inserção, aperte no sentido horário.)

Passo 3: Instalar o conjunto da cobertura superior em malha Pegue na Peça 5 (Cobertura superior 
em malha) e na Peça 4 (Barra superior). Fixe-as inserindo e apertando 2 unidades da Peça B.
(Nota: A seta na Peça B deve estar alinhada com a direção da Peça A (haste de bloqueio) antes da 
inserção. Após a inserção, aperte no sentido horário.)
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Instale o passador de cabos.

Coloque C2 na parte exterior 
do recipiente de vidro e C3 
na parte interior. Em 
seguida, rode C3 no sentido 
horário.

Alinhe as setas e encaixe C1 
em C2 e C3.

Gire para bloquear na 
direção «FECHAR»

Passo 5: Instalar os painéis laterais esquerdo e direito
Pegue a Peça 6 (painel lateral direito) e a Peça 7 (painel lateral esquerdo). Utilizando 20 unidades 
da Peça B, aperte-as e fixe-as conforme ilustrado no diagrama. Em seguida, alinhe e instale a Peça 
C (passagem de cabos) na sua posição designada.
(Nota: A seta na Peça B deve estar alinhada com a direção da Peça A (haste de bloqueio) antes da 
inserção. Após a inserção, aperte no sentido horário.)
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Passo 7: Instalar os acessórios
Pegue na peça G. Consulte o esquema de peças desmontadas abaixo para ver os componentes em 
detalhe. 
As peças E/F podem ser fixadas na superfície exterior da porta de vidro, conforme desejado.

1. Rode a chave para retirar 
a cabeça da fechadura.

2. Instale a barra de bloqueio 
na porta de vidro do trilho 
interior e aperte os 
parafusos com uma chave de 
fendas para a fixar.

3. Deslize as portas de vidro 
das calhas interior e exterior 
na direção da seta.

4. Recoloque a cabeça do fecho e 
fixe-a no lugar, na direção da seta.

Pegue numa peça da peça F, retire a película protetora 
de um dos lados e cole-a cuidadosamente sobre a 
maçaneta da porta, pressionando com firmeza. Em 
seguida, retire a película protetora do outro lado da peça 
F e fixe-a na porta de vidro conforme necessário. Após a 
colagem, pressione novamente para fixá-la no lugar.

Passo 6: Instalar as portas de vidro
Coloque o conjunto do Passo 5 apoiado no chão, conforme ilustrado no esquema. Pegue nas duas 
portas de vidro: primeiro, encaixe a primeira porta na calha interior e, em seguida, encaixe a 
segunda porta na calha exterior.

porta de vidro com guia 
interna

porta de vidro na calha 
exterior

Pista interior 
Porta de vidro

Porta de vidro com 
trilho externo

Porta de vidro 
com trilho 
externo

Pista interior 
Porta de 
vidro
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Montageanleitung
Schritt 1: Montage von Teil A
Nehmen Sie Teil 1 (Rückwand), Teil 3 (untere Leiste), Teil 4 (obere Leiste), Teil 6 (rechte 
Seitenwand) und Teil 7 (linke Seitenwand). 
Führen Sie die 28 Teile von Teil A jeweils in die vorgebohrten Montageöffnungen der einzelnen 
Paneele ein und ziehen Sie sie anschließend mit einem Schraubendreher fest.

Schritt 2: Einbau der Bodenplattenbaugruppe
Nehmen Sie Teil 1 (Rückwand), Teil 2 (Bodenplatte) und Teil 3 (Bodenleiste). Befestigen Sie diese, 
indem Sie 4 Stück von Teil B einsetzen und festziehen.
(Hinweis: Der Pfeil auf Teil B muss vor dem Einsetzen in die Richtung von Teil A 
(Verriegelungsstange) ausgerichtet sein. Nach dem Einsetzen im Uhrzeigersinn festziehen.)
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Schritt 4: Befestigen Sie die Teile aus Schritt 2 und Schritt 3 
Legen Sie die Baugruppen aus Schritt 2 und Schritt 3 flach auf den Boden. 
Führen Sie 2 Stück von Teil B ein und ziehen Sie sie wie in der Abbildung gezeigt fest.
(Hinweis: Der Pfeil auf Teil B muss vor dem Einsetzen in die Richtung von Teil A 
(Verriegelungsstange) ausgerichtet sein. Nach dem Einsetzen im Uhrzeigersinn festziehen.)

Schritt 3: Montage der oberen Netzabdeckung Nehmen Sie Teil 5 (obere Netzabdeckung) und Teil 4 
(obere Stange). Befestigen Sie diese, indem Sie 2 Stück von Teil B einsetzen und festziehen.
(Hinweis: Der Pfeil auf Teil B muss vor dem Einsetzen in die Richtung von Teil A 
(Verriegelungsstange) ausgerichtet sein. Nach dem Einsetzen im Uhrzeigersinn festziehen.)
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Bringen Sie die Kabeldurchführung an.

Setzen Sie C2 an die 
Außenseite des 
Glasbehälters und C3 an die 
Innenseite. Drehen Sie dann 
C3 im Uhrzeigersinn.

Richte die Pfeile aus und 
setze C1 auf C2 und C3.

Zum Verriegeln in Richtung 
„CLOSE“ drehen

Schritt 5: Montage der linken und rechten Seitenwände
Nehmen Sie Teil 6 (rechte Seitenwand) und Teil 7 (linke Seitenwand). Befestigen Sie diese mit 20 
Stück von Teil B wie in der Abbildung gezeigt. Richten Sie anschließend Teil C (Kabeldurchführung) 
aus und montieren Sie es an der vorgesehenen Stelle.
(Hinweis: Der Pfeil auf Teil B muss vor dem Einsetzen mit der Richtung von Teil A 
(Verriegelungsstange) ausgerichtet sein. Nach dem Einsetzen im Uhrzeigersinn festziehen.)



26

Schritt 7: Zubehör montieren
Nehmen Sie Teil G zur Hand. Die einzelnen Komponenten entnehmen Sie bitte der untenstehenden 
Explosionszeichnung.
Die Teile E/F können nach Belieben an der Außenseite der Glastür angebracht werden.

1. Drehen Sie den Schlüssel, 
um den Schlosskopf zu 
entfernen.

2. Bringen Sie die 
Verriegelungsstange an der 
Glastür der inneren Schiene an 
und ziehen Sie die Schrauben 
mit einem Schraubendreher 
fest, um sie zu sichern.

3. Schieben Sie die inneren 
und äußeren 
Glasschiebetüren in 
Pfeilrichtung.

4. Setzen Sie den Verschlusskopf 
wieder ein und verriegeln Sie ihn in 
Pfeilrichtung.

Nehmen Sie ein Teil F, ziehen Sie die Schutzfolie auf einer 
Seite ab und kleben Sie es vorsichtig flach auf den Türgriff, 
wobei Sie es fest andrücken. Ziehen Sie anschließend die 
Schutzfolie auf der anderen Seite von Teil F ab und bringen 
Sie es wie gewünscht an der Glastür an. Drücken Sie es 
nach dem Aufkleben noch einmal fest an, um es zu fixieren.

Schritt 6: Einbau der Glastüren
Legen Sie die Baugruppe aus Schritt 5 wie in der Abbildung gezeigt flach auf den Boden. Nehmen 
Sie die beiden Glastüren: Schieben Sie zunächst die erste Tür in die innere Schiene und 
anschließend die zweite Tür in die äußere Schiene.

Glastür in der inneren 
Führungsschiene

Glastür in der äußeren 
Führungsschiene

Innerer 
Schienenlauf für 
Glastür

Außenschiene 
für Glastür

Außenschie
ne für 
Glastür

Innerer 
Schienenla
uf für 
Glastür



27

2

A 28 B 28 C  1

D  1 E  2 F  2 G  1

①  1 ②  1 ③  1 ④  1

⑤  1 ⑥  1 ⑦  1 ⑧  2

2



28

Procedura di installazione
Fase 1: Installazione della Parte A
Prendere la Parte 1 (pannello posteriore), la Parte 3 (barra inferiore), la Parte 4 (barra superiore), la 
Parte 6 (pannello laterale destro) e la Parte 7 (pannello laterale sinistro). 
Inserire i 28 pezzi della Parte A nei fori di montaggio preforati di ciascun pannello, quindi serrarli e 
fissarli con un cacciavite.

Fase 2: Installazione del gruppo pannello inferiore
Prendere la Parte 1 (pannello posteriore), la Parte 2 (pannello inferiore) e la Parte 3 (barra 
inferiore). Fissarle inserendo e serrando 4 pezzi della Parte B.
(Nota: prima dell'inserimento, la freccia sulla Parte B deve essere allineata con la direzione della 
Parte A (asta di bloccaggio). Dopo l'inserimento, serrare in senso orario.)
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Fase 4: Fissare i componenti delle fasi 2 e 3 
Appoggiare i gruppi assemblati nelle fasi 2 e 3 in posizione orizzontale sul pavimento. 
Utilizzando 2 pezzi del componente B, inserirli e serrarli come illustrato nello schema.
(Nota: prima dell'inserimento, la freccia sul componente B deve essere allineata con la direzione del 
componente A (asta di bloccaggio). Dopo l'inserimento, serrare in senso orario.)

Fase 3: Installazione del gruppo copertura superiore in rete Prendere il componente 5 (copertura 
superiore in rete) e il componente 4 (barra superiore). Fissarli inserendo e serrando 2 pezzi del 
componente B.
(Nota: prima dell'inserimento, la freccia sul componente B deve essere allineata con la direzione del 
componente A (asta di bloccaggio). Dopo l'inserimento, serrare in senso orario.)
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Installare il passacavi.

Posizionare C2 all'esterno 
del contenitore di vetro e C3 
all'interno. Quindi ruotare C3 
in senso orario.

Allineare le frecce e montare 
C1 su C2 e C3.

Ruotare per bloccare in 
direzione “CHIUSO”

Fase 5: Montaggio dei pannelli laterali sinistro e destro
Prendere il componente 6 (pannello laterale destro) e il componente 7 (pannello laterale sinistro). 
Utilizzando 20 pezzi del componente B, serrarli e fissarli come illustrato nello schema. Quindi 
allineare e installare il componente C (passacavi) nella posizione prevista.
(Nota: la freccia sulla Parte B deve essere allineata con la direzione della Parte A (asta di 
bloccaggio) prima dell'inserimento. Dopo l'inserimento, serrare in senso orario.)
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Passaggio 7: Installazione degli accessori
Prendere il componente G. Per i dettagli sui componenti, fare riferimento allo schema esploso 
riportato di seguito.
I componenti E/F possono essere fissati alla superficie esterna della porta in vetro a piacere.

1. Girare la chiave per 
rimuovere la testa della 
serratura.

2. Montare la barra di 
bloccaggio sulla guida 
interna della porta a vetri e 
serrare le viti con un 
cacciavite per fissarla.

3. Far scorrere le ante in 
vetro delle guide interna ed 
esterna nella direzione 
indicata dalla freccia.

4. Reinserire la testa del fermo e 
bloccarla in posizione seguendo la 
direzione della freccia.

Prendere un pezzo del componente F, rimuovere la pellicola 
protettiva da un lato e incollarlo con cura sulla maniglia della 
porta, premendo con decisione. Quindi rimuovere la pellicola 
protettiva dall'altro lato del componente F e fissarlo alla porta 
in vetro come richiesto. Una volta incollato, premere 
nuovamente per fissarlo saldamente in posizione.

Fase 6: Installazione delle ante in vetro
Appoggiare il gruppo assemblato nella fase 5 sul pavimento, come illustrato nello schema. 
Prendere le due ante in vetro: per prima cosa, far scorrere la prima anta nella guida interna, poi far 
scorrere la seconda anta nella guida esterna.

anta in vetro con guida 
interna

anta in vetro nella guida 
esterna

Binario interno 
per porta in vetro

Binario esterno 
per porta in vetro

Binario 
esterno per 
porta in vetro

Binario 
interno per 
porta in vetro
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2

A 28 B 28 C  1

D  1 E  2 F  2 G  1

①  1 ②  1 ③  1 ④  1

⑤  1 ⑥  1 ⑦  1 ⑧  2

2



33

Metoda de instalare
Pasul 1: Instalarea piesei A
Luați piesa 1 (panoul din spate), piesa 3 (bara inferioară), piesa 4 (bara superioară), piesa 6 (panoul 
lateral drept) și piesa 7 (panoul lateral stâng). 
Introduceți cele 28 de piese din Partea A în orificiile de asamblare pre-forate ale fiecărui panou, apoi 
strângeți-le și fixați-le cu o șurubelniță.

Pasul 2: Montați ansamblul panoului inferior
Luați Piesa 1 (panoul din spate), Piesa 2 (panoul inferior) și Piesa 3 (bara inferioară). Fixați-le 
introducând și strângând cele 4 bucăți ale Piesei B.
(Notă: Săgeata de pe Piesa B trebuie aliniată cu direcția Piesei A (tija de blocare) înainte de 
introducere. După introducere, strângeți în sensul acelor de ceasornic.)
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Pasul 4: Fixați ansamblurile din pasul 2 și pasul 3 
Așezați ansamblurile din pasul 2 și pasul 3 pe sol, în poziție orizontală. 
Folosiți 2 bucăți din Piesa B, introduceți-le și strângeți-le conform schemei.
(Notă: Săgeata de pe Piesa B trebuie aliniată cu direcția Piesei A (tija de blocare) înainte de 
introducere. După introducere, strângeți în sensul acelor de ceasornic.)

Pasul 3: Montați ansamblul capacului superior din plasă Luați Piesa 5 (capacul superior din plasă) 
și Piesa 4 (bara superioară). Fixați-le introducând și strângând cele 2 bucăți ale Piesei B.
(Notă: Săgeata de pe Piesa B trebuie aliniată cu direcția Piesei A (tija de blocare) înainte de 
introducere. După introducere, strângeți în sensul acelor de ceasornic.)
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Instalați trecerea de cablu.

Așezați C2 pe partea 
exterioară a recipientului de 
sticlă și C3 pe partea 
interioară. Apoi rotiți C3 în 
sensul acelor de ceasornic.

Aliniați săgețile și montați C1 
pe C2 și C3.

Rotiți pentru a bloca în 
direcția „CLOSE”

Pasul 5: Montați panourile laterale stânga și dreapta
Luați Piesa 6 (panoul lateral drept) și Piesa 7 (panoul lateral stâng). Folosind 20 de bucăți din Piesa 
B, strângeți-le și fixați-le conform schemei. Apoi aliniați și montați Piesa C (trecerea cablului) în 
poziția prevăzută.
(Notă: Săgeata de pe Piesa B trebuie aliniată cu direcția Piesei A (tija de blocare) înainte de 
inserare. După inserare, strângeți în sensul acelor de ceasornic.)
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Pasul 7: Instalarea accesoriilor
Luați piesa G. Vă rugăm să consultați schema de asamblare de mai jos pentru detalii privind 
componentele.
Piesele E/F pot fi fixate pe suprafața exterioară a ușii de sticlă, după cum doriți.

1. Rotiți cheia pentru a 
scoate capul încuietorii.

2. Montați bara de blocare pe 
ușa de sticlă a șinei 
interioare și strângeți 
șuruburile cu o șurubelniță 
pentru a o fixa.

3. Glisați ușile glisante din 
sticlă, atât pe șina interioară, 
cât și pe cea exterioară, în 
direcția indicată de săgeată.

4. Introduceți din nou capul de blocare 
și fixați-l în poziție, în direcția indicată 
de săgeată.

Luați o bucată din piesa F, îndepărtați folia de protecție 
de pe o parte și lipiți-o cu grijă pe mânerul ușii, apăsând 
ferm. Apoi îndepărtați folia de protecție de pe cealaltă 
parte a piesei F și fixați-o pe ușa de sticlă, după cum 
este necesar. După lipire, apăsați din nou pentru a o 
fixa bine.

Pasul 6: Montarea ușilor de sticlă
Așezați ansamblul de la pasul 5 pe sol, așa cum se arată în schiță. Luați cele două uși de sticlă: mai 
întâi, glisați prima ușă în șina interioară, apoi glisați a doua ușă în șina exterioară.

ușă din sticlă cu ghidaj 
interior

ușă de sticlă pe șină 
exterioară

Ușă din sticlă cu 
șină interioară

Ușă din sticlă cu 
șină exterioară

Ușă din sticlă 
cu șină 
exterioară

Ușă din 
sticlă cu șină 
interioară
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